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MEMORANDUM DE ENTENDIMIENTO ENTRT

LA BIBLIOTECA NACIONAL DE ESPAÑA Y

LA BIBLIOTECA NACIONAL DE BULGARIA

STOS. CIRILO Y METODIO

La Biblioteca Nacional de España y la Biblioteca Nacional de Bulgaria Stos. Cirilo y
Metodio, en adelante "los fìrmantes"

convencidas de que la cooperación en el ámbito de la cultura y las artes es imprescindible
parala amistad y el entendimiento entre los dos pueblos,

ACUERDAN

l. Los firmantes se apoyaún mutuamente. La cooperación entre ellos incluirá el
intercambio de bibliografra y otras publicaciones impresas.

2. Los firmantes promoverán el intercambio del conocimiento en el ámbito de las
publicaciones culturales, literarias e históricas.

3. Los firmantes se beneficiarán mutuamente de intercambio de copias en cualquier
soporte con el fin de enriquecer sus respectivas colecciones, ateniéndose siempre al
cumplimiento de las leyes de cada país.

4. Los firmantes promoverán la cooperación en el campo de las bibliotecas de
investigación, bibliogr afr.a y archivos.

5. Los firmantes promoverán la investigación en el campo del patrimonio manuscrito,
los libros científicos y la imprenta.

6. Los firmantes intercambiarán sus conocimientos en el campo de la preservación y
conservación de los documentos sobre papel, así como las técnicas más adecuadas.



7. Los firmantes promoveriín el desarrollo de canje internacional con el fin de mejorar la
calidad de sus fondos.

8. Los firmantes se apoyaritn mutuamente en la organización de exposiciones
bibliográficas y el intercambio de especialistas en todas las ramas de las ciencias
bibliotecarias.

9. Los firmantes invitarán a su
internacionales.

personal bibliotecario a reuniones técnicas

10. Las mencionadas actividades se llevarán a cabo de común acuerdo por los firmantes.
Si alguna de las actividades enumeradas conllevara un compromiso económico,
ninguno de los firmantes tendrían la obligación de asumirlo. Los gastos en los que
pudiese incurrirse con la firma de este Memorándum estarán condicionados a la
existencia de disponibilidad presupuestaria anual ordinaria, respetando la legislación
vigente.

11. El presente Memorándum de Entendimiento será aplicable a pafür de la fecha de su
firma y tendrá una duración de cuatro años, salvo manifestación contraria de forma
expresa por cualquiera de los firmantes con una antelación mínima de tres meses a la
finalización del mismo.

12. Este Memorándum no es jurídicamente vinculante ni está sometido a Derecho
internacional.

13. Este Memorándum estárealizado en inglés, español y búlgaro. En caso de divergencia,
prevalecerá la versión inglesa.

Krasimira Aleksandrova Ana Santos Aramburo
ll"

Biblioteca Nacional Biblioteca Nacional de España

Madrid, 29 de septiembre de20I6
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Soria, t0 de ælvbra de2016
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MEMOPAHÄyM 3A CbrPvÄHr4rrECTBO
B OEJIACTA HA ETIEJITIOTEqHOTO AEJIO

MEIKÄy
HAIIøOHAJIHATA ETIEJII4OTEKA HA I,ICTIAHITfl

út
HAIIø OHAJIHATA EI,IE JII4O T E KA HA E bJITAPþIfl

,, cB. cB. KrIPúlJr úl METOÄVIíI',

Haqøonalnata6ø6¡moreKa Ha Llcnattøs. ø Hauøonansara6ø6¡moreKa na Etrrapøx,,Cn. Cn.
Køpøn u Meto.qøü", Hapø{aHI,I no-Äony,,crpaHrrre"

y6e¡eyø, qe cbrpyÀHøtrecrBoro s o6racrra Ha Kynrypala ø ø3rycrBara IIenø p¿L3BI,IBaHe Ha

[pr,rsrencKr.rre B3aøMooruorrreur{tøpazíøpareJrcrBoro Mex.4y ÀBara HapoÄa,

ce clop¿r3yMrxa 3a cneÄHoro:

1. Crpanure tqe ce rtoÀKpertsr B3aøMHo rrpe3 Ar.rpeKTurr KoHTaKTø. CrtpyaHuqecrBoro
MexÄy rrx rqe BKJrroqBa o6pren Ha nureparypaø ÃpyrIl [eqarnl,r ny6røraqøu.

2. Crpanøre ue crÄeücrsar sa o6NaeHa Ha 3HaHr,re B o6racrra Ha KynrypHrrre,
nøTeparyp løvrr e ø øcropøqecKøTe lreqarnø ny6rør a\økr.

3. Karo o6er<r Ha cborBerHoro HarløouanHo 3aKoHoÄareJrcrBo, crpaHlrre rrle ce

noÀKpenrr s o6ÀaeHa Ha Korrprr or HoBr{ vr vrnouawrørrø tte¡øitrø (þopvraru c IIeJr Äa
o6orarsr B3ar,rMHo KoJreKuøLrre cI{.

4. Crpanøre rqe crÄeücrBar 3a cbrpyÄHørrecrBoro s o6racrra Ha 6ø6røoreqnøre
HayKra, 6u6røorpa þøn a ø apxprBkrre.

5. Crpanøre Iqe crÃeücrBar 3a Hafrur4 Lr3cJre,4BaHøs. s oínacrra Ha pbKotllrcHoro
Hacne.4crBo, KHtIro3HaHI,Iero I,I KHplroleqaraHero.

6. CrpaHøre qe o6Mensr 3uanr,re s o6racrra Ha ona3BaHero ø KoucepBarlÍrrra, KaKTo rr

Ha cboTBeTHøTe TexHoJrorr4ø 3a xapTr,IeHø .qoKyMeHTpI.

7. Ctpanure ue crÄeücrBar 3a p¿BBLrBaHero Ha MexÄynapo,qeH Kuøroo6uen c qen
no¡o6prnaHe Ha KaqecrBoro Ha rexHI,ITe KoJIeKIII,ITI.

8. Crpanøre Iqe ce rro.qKpensr s o6racrra Ha opraHlr3r,rpaue na øgroN6l4 Ha KH]rrø ]r
o6uena Ha crreqøanrrcrø BbB BcIrqKr4 KJroHoBe løa6ø6¡tøoreqHl4Te HayKø.



9. CrpaHøre ue Kaurr 6ø6luorercapr4 or Äpyrara øH TøTyuI{r Ha MexÄyuapo.qntl
HayqHø cpequ.

10. Bcøqrø crroMeuarr.r Ãeünocrø rue ce [r3BbprxBar or crpaH]ITe ua ¡o6poBoJIHI4 Hauara.

Arco nqros or AeüHocrøTe, crroMenarl,I B To3r,I MeMopaHÄyM, BKJIIoqBa HtKaKBø

p¿L3xoÄu ørø Ãpyrr4 SøHanconø 3aÄbrxeHr,rs, HrrKo;I or crpaHl4Te HÍMa Äa e

3aÄßnxeHa Aa s, v3rißprusa. Pa3xoÃprre, KoI,ITo 6øxa uorrll Äa Bb3HøKHar, rue 3aBkrcÃT

or $roÄNernøre Bb3Moxuocrø vr ue 6l''¡:ar 3aavlcvtuvl or cborBeruoro
3aKOHOÃareJrCTBO B Cr,IJIa.

1 1. Togø MeMopaHÃyM rrle Bne3e B cprJra or Aarara Ha rloÄÍÍIcBaHero My I{ rue 6rÄe
B¿rnr4ÃeH 3a rreplroÄ or qerr4pø roÄøHr,r, ocBeH aKo cpeqy HÍKo.Í or crpaHøTe ne 6rÄar
pr3p¿Beupr rrporr,rBHr.r cro6paxenøs.nait-rucHo rpø Meceqa rrpeÄø HeroBoro ø3TLIrIaHe.

l2.Tozø MeMopaHÄyM He H¿ÌJrara Hr4KaKBr,r 3aÃbnxeHr,Is B paMKpITe Ha MexÄyHapo.qHoro

3aKOHOAareJrCTBO.

13. Togø MeMopaH,qyM ce ø3rorBq Ha aHuøücrø, øcrraHcKø ø 6urapcxø e3I,IK. B clyuaü
Ha pa3MI4HaBaHe Ha rbnKy auero, aurløücrøÃT BapøaHT IrIe 6rÄe ocHoBeH.

3A HArIØOHAJTHA
HA BbJIfAPI4-fl

f-Na Kpacøv'øpa

,,{øperrop
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3A HAIIØOHAJIHATA EI4EJII4OTEKA
HA I4CIIAHI4Í

Cauroc Apau6ypo

Ma¡pø¡,29 de septiembre de20l6

OTEKA
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
IN THE FIELD OF LIBRARIANSHIP

BETWEEN
THE NATIONAL LIBRARY OF SPAIN

AND
THE ST. ST. CYRIL AND METHODIUS
NATIONAL LIBRARY OF BULGARIA

The National Library of Spain and the St. St. Cyril and Methodius National Library of
Bulgaria, hereinafter referred to as "the signatories"

convinced that cooperation in the field of culture and arts is aimed at promoting
friendship and understanding between the two peoples,

have agreed as follows:

1. The signatories will support each other on a direct contact level. Cooperation between
them will include the exchange of literature and other printed publications.

2. The signatories will promote the exchange of knowledge in the field of cultural,
literary and historical printed publications.

3. Subject to the convenient national legal procedure, the signatories will support each

other in the exchange of copies of new and innovative media formats in order to enrich
each others collections.

4. The signatories will promote the cooperation in the field of library sciences,

bibliography and archives.

5. The signatories will promote scientific research in the field of manuscript heritage,
book sciences and book printing.



6. The signatories will exchange knowledge in the field of preservation and conservation
as well as adequate technology of paper documents.

7. The signatories will promote the development of an international book exchange in
order to improve the quality of their holdings.

8. The signatories will support each other in the field of organization of book exhibitions
and exchange of specialists in all branches of library sciences.

9. The signatories will invite counter librarians to international scientific meetings.

10. All the mentioned activities will be carried out by the signatories on a voluntary basis.

Should any of these activities referred to in this agreement involve any expenses or
other financial commitment, no signatory will be under an obligation to perform them
The expenses might be incurred would be dependent on the budgetary availability, in
respecting of the legislation in force.

1 1. This memorandum will be applicable on the date of its signature, and will be valid for
a period of four years, unless manifestation being expressed against one of the

signatories, at least three months prior to the expiry of this memorandum.

12. This memorandum constitutes no obligations in the scope of the intemational law.

13. This memorandum is executed in English, Spanish and Bulgarian language. In case of
any divergences, the English version will prevail.

FOR THE FOR THE
NATIONAL LIBRARY OF SPAINNATIONAL LIBRARY OF BULGARIA

Ms Krasimira
Director

Santos Aramburo

sof,ra, l0 ole ayùM cfu zorc Madrid, 29 de septiembre de2016
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